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Compounds

* Dvandva (copulative compound), cf. Lat.
stultomalus ,,stupid and bad* (Old Latin gloss)

* Tatpurusa (determinative compound) cf. Lat.
hospes < *hosti-poti-s ,,5.0. acting as a host* lit:
,,host-lord*; damni-cupidus ,,gloating® ,.longing
for harm*

* Bahuvrihi (possessive compound) cf. lat.
magnanimus ,,great-souled, magnanimous*



Compounds

 Verbales Rektionskompositum® (Delbriick);
Engl. ,(verbal) governing compound®, synthetic

compound”

Lindner 2011, 21:“Letztlich allerdings gehoren die Rektionskomposita
auch zu den determinativen Strukturen, sodald man unter
Determinativkomposita im weiten Sinne alle Formationen versteht, die
nicht koordinativ (= additiv), sondern subordinativ zu gliedern sind.”

,In the end, the synthetic compounds also belong to the determinative
structures. Determinative compounds in a broad sense are all those
formations that are to be analyzed not as coordinative (=additive) but

as subordinative”



Dvandvas (copulative compounds)

Ved. mitravaruna ,Mitra and Varuna“ (dual); ved. ajavayas (pl.) ,,goats
and sheep” aja- (-a) ,,goat” + avi-,,sheep”

Gr. no dvandvas substantive + substantive. nukht(h)émeron ,,day and
night“ from adj. nukht(h)émeros, -4, -on ,lasting a day and a night“ ~
ved. ahoratram ,,day and night“

ad)]. dvandva

gr. gumno-r’ruparos ,naked and dirty*

Ved.: AV 12,1,28: padbhyam daksina-savyabhyam ,,with the right and
the left foot* (instr.du.)



Tatpurusa (determinative compounds)

Greek: very rare (Risch 1949,5):

60% verbale Rektionskomposita (synthetic compounds)

25-30% possessive compounds

rest: prepositional governing compounds, determinative compounds
Some examples for determinative compounds in Greek:

métropator ,father of the mother”; dusmeter (0d.23,97) ,,you bad
mother!” (voc), pseudaggelos , false messenger”; akropolis ,,upper city,
citadel”



Tatpurusa (determinative compounds)

Vedic: Rigveda (rare; only 30 words), (Schindler in class)

Examples: hiranya-pinda- ,,a lump of gold“; nr-bahi- ,,arm of a man®;
maha-vira- ,great man“ (cf. gr. akropolis), asva-yipa- ,,the post to which
the sacrificial horse is bound® ,,horse-post*)

Schindler tries to derive adjectival determinative compounds from
possessive formations, e.g. tanisubhra- ,magnificent (Subhra-) in
respect to the body*“ < compound with possessive —ra-suffix: ,,having
body-beauty*



Tatpurusa (determinative compounds)

* ghosti-pot(1)s ,,guest-master®: lat. hospes,-itis; OCS gospods ,,the
Lord“ (from lat. Aostis ,,foreigner, enemy* — OCS gosts ,,guest” engl
guest- + potis (synchronically ,,mighty“, * poti- ,,master” (ved. pati-, gr.

POSI-)



Bahuvrihi (possessive compound)

Communis opinio: oldest layer (but see Dunkel 1999)

Second member is accented, first member reduced in ablaut:

First member e.g.

*n- ,not“ (e.g. *n-ph,tor-> gr. apator ,,having no father®; * n-udr-o-
,having no water” > ved. an-udr-a- gr. an-udr-o-)

* h,su- ,,good” (h,su-genh -es-gr. eugenés, ved. apas-“work“ sv-apas-
,characterized by good work*)



Bahuvrihi (possessive compound)

*mgs- (zero grade R and S from *meg(h,)es- ,,greatness”, cf. ved.
mahas- ,,greatness“= av. mazah- ):

av. as.aojah- ,having great power” (< tr.* mgs- h,cuges-)

*mgh ,- (zero grade from * megh ,- ,great”, cf. Gr. mégan. ,great” =
ved. mahi-n., Oir. mag n. ,field*): gr. aga-kleés ,having much fame'

¢

*dus- ,,bad“ gr. dus-menés ,,having a bad mind, hostile*, ved. dur-
manas-



Bahuvrihi: word formation

1) Without a suffix, by internal derivation (see also presentation 2),

e.g.
Subst (proterokinetic, see above) *génh,-os-/ *g(e)nh-és- ,race, kin,
birth” (ved. janas-, gr. génos, lat genus);

—
Adj. (hysterokinetic) -*g"(e)nhl-e’fs-/ -*g(e)nh,-(e)s- * (gr. eu-genes ,of
noble birth®)



Bahuvrihi: word formation

2) With a suffix (e.g. *-0-, *-1-, *-110-)

e.g. *n-udr-o-‘having no water” > ved. an-udr-a- gr. an-udr-o-;

*n-h,er-m-i- ,not having tools / weapons® (lat. in-ermis ,,without

o

weapons®)

* hku-ped- ijo- ,,having ,sharp feet“ (i.e. quick feet) (lat. acupedius)



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

1) Verbal element in the second member:

Gr. ortkodomos ,,house-builder” ,,building houses®; sakés-phoros
,shield-bearing® (of Ajax), oiko-phoros ,,carrying one‘s house“
(designation for tribes)

Ved. vrtra-han- ,,Vrtra-killer” , killing Vrtra“

Ved. amho-miic- ,trouble-freer” , freeing from trouble®; usar-budh-
,awakening in the morning-light“, dvi-ja- ,,twice-born“ (normal birth +
initiation with the sacred thread, esp. a Brahman 8-12 years old)

Lat. sacer-dos ,,priest” < tr. *sakro-deh;-t-s ,,he who gives out the
*sakra® (Nussbaum 1999, 396ff; Lindner 2002, 44)



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

3 PIE types of the second member:

a)Root noun: cf. ved. vrtra-han- killing Vrtra“,, Vrtra-killer (nom - A4,
acc. -hanam, gen./ abl -ghnas etc., PIE *-gthen- cf. Scarlara 1999, 691-
693; gr. khernip-s , -ibos ,,water for washing the hands“ PIE *-nig“-; gr.
aigilips ,,destitute even of goats, steep” PIE *-/eik*/lik*- ,leave

b)Root noun + #(esp. Vedic): deva-stu-t- ,,praising the gods®; brahma-
krt- ,,(the one) creating the Brahma, poet®, lat. sacer-dos ,,priest®, -dotis
< tr. *sakro-déh,-t-s ,,he who gives out the *sakra“, gr. dam-ar, damar-
t-0s ,,the one fitting together the house, wife, spouse PIE *-h.er- /-hr-
,fit™



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

(Second member):
c) Verbal thematic noun with o-grade in R:

Gr. dru-tomos ,,cutting wood“, wood-cutter” (cf. also myc. du-ru-to-
mo), tokso-phoros ,,bow-bearing®, oikodomos ,building houses*
,house-builder” ,,building houses“ etc. ved. madhu-dogha- ,,milking
(i.e. yielding) sweetness“, udake-cara-,,moving in the water” (PIE *-&¥
olh ;-0-), vajam-bhara- ,,carrying if the booty* asva-haya- ,,driving
horses® etc. lat. agricola ,,farmer, cultivator of land*



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

* origin of synthetic compounds type 1) according to Schindler (class):

Bahuvrihi

ved. vrtra-han-  killing Vrtra“ < ,,one characterized by the killing of
Vrtra®;

gr. orko-domos ,,building houses“ < ,,one characterizd by house-
building®;

lat. agri-cola ,,farmer (,,durch Ackerbau charakterisiert” cf. Lindner
2002, 38; ,,characterized by farming*)

etc.



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

Cf. Action nouns that become agent nouns: German Bedienung:

die Bedienung dieser Maschine ist schwierig (the operaton of this

machine is difficult) vs. Bedienung, bitte kommen! (waitress/ waiter,
please come)



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

Arguments for Schindler:

- All the types (a), b) and ¢)) have simplicia that are action nouns:

e.g. ad a) root nouns (root noun simplex ved. * han-/ghn-“killing* ist

unattested) e.g. ved. budh- (RV 1,137 3: usaso budhi ,,at the getting
awake of dawn*)

Ad Db) root nouns + -z e.g. ved. stu-t- f.,,hymn of praise“ (RV)

Ad ¢) Verbal thematic noun with o-grade in R: e.g. gr.fomos ,slice, cut,
piece, gr. phoros ,,payment”



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

Arguments for Schindler:
- In Vedic, also other typical action nouns were used this way:

—ti-: idhma-bhrti- ,,characterized by the bringing of firewood*,
,someone bringing the firewood” cf. bhrti- ,bearing”



Verbal governing compounds (synthetic
compounds)

2) Verbal element in the first member (very rare PIE)
OP xsayarsan (name Xerxes) ,,ruling over men/heroes

Gr. pheréoikos ,carrying one‘s house® ,,snail“, arkhe-kakos ,,startin
) b 29
evil®, pheressakés ,,shield-bearing®,

14

Ved. Trasa-dasyu- (male personal name) ,,making the enemies tremble
lat. contere-bromius (Old Latin; humorous epithet for Libya Plaut.
Curc 3,1,76) ,,pound into pieces by wine“ (contero ,,to crush, pound into
pieces; Bromius ,,the noisy one“ (gr.) =Bacchus); German
Fiirchtegott' (name,“fear God*“ cf. Christian Fiirchtegott Gellert, 18th
cent. philosopher)



Verbal governing compounds (synthetic
compounds

Type 2) productive in Romance languages (cf. Lindner 2003, 123-124)
e.g. fr. garde-robe ,,wardrobe®, it. guarda-roba, span. guardarroba;

Fr. garde-bois ,,forest warden®; it. guarda-boschi, span. guarda-bosque

Lindner: This type 1s Indo-European heritage in the Romance
languages



PIE Compounds: the point of junction
(Kompositionsfuge; lat. commissura),
connecting/ linking elements /morphemes

Normally: the first member appears in its stem form or with a
generalized ,,interfix“-o-:

*ghosti-pot(i)s ,guest-master®: lat. Aospes,-itis; OCS gospods ,.the
Lord“ (from lat. Aostis ,,foreigner, enemy* — OCS gosts ,,guest” engl
guest- + potis (synchronically ,,mighty“, * poti- ,master” (ved. pati-, gr.
POSI-)

*dm-pedom ,house-ground, floor“: gr. dapedomn; » germanic * tumfeti
,foundation®“ (would be gr. *da-pedi) (ON tuft, OSw tompi)

* tri-diuom ,,period of three days“ (Bahuvrihi): ved. tridivam ~Ilat.
triduum



PIE Compounds: linking elements /
morphemes (Fugenelemente)

o-junction:
Ved. nivrtta-daksina-fem. (SBr. = 7th cent.BC),,a gift renounced or

despiced by another* gr. akro-polis fem. ,,high town, castle® (since
Homer, 8th cent. BC)

myc. ko-to-no-o-ko /ktoino-hokhos/,,Jand-owner“(12th cent. BC)
(political title) vs. rhod. ktoina ,,Jand, local division®;

Tendency also in the history of Greek: gr. pur-phoros , fire-bearing*
(since Pindar, 6th-5th century BC), gr. puro-phoros (Philon, 500 years

later)



PIE Compounds: linking elements /
morphemes (Fugenelemente)

er. Nea polis ,,Naples“ (Herodot, 5th century BC), gr. Neapolis
(Strabo, 1st cent. BC), later inscriptions: Neopolités ,inhabitant of
Naples“ and Neapolités



PIE Compounds: linking elements /
morphemes (Fugenelemente)

Caland-i-serving as a linking morpheme (see also presentation 3)

* kruh -i-drou-s ,,having (a) bloody wood(en weapon)“ (av. xruu-i-.drau-s
,having a bloody club®) cf. * kruh,-ro- ,,bloody* (ved. krira-, Yav. xrira-,
lat. cridus (<™ crarus —with dissimilation or —(7)dus-formation))

gr. kud-i-aneira ,,making men famous“ (cf. gr. kiidros ,,famous®), av.
boroz-i.caxra- ,, ,having lofty/great chariots® (cf. av. boroz- ,,height; ved.
tuv-i-kratu (voc) ,,having forceful magical power“ (cf. tavas-vant-
,endowed with power®), ved. rj-i-svan- (PN): ,,the one who has swift

horses“ (cf. ved. rj-ra- ,,swift“)



PIE Compounds: linking elements /
morphemes (Fugenelemente)

Sometimes there is also a case form as junction. One example:

Syntagm *dems potis ,,Jord of the house / head of the household* >
*demspotis. gr. des-potés, -ou ,,master, lord“ (masculine a-stem,
simplex cf. gr. posis ,husband®) vs. av. dong pa'ti, ved. dampati (aside
patir dan)



Case compounds from univerbation(Dunkel
1999)

Dunkel 1999 considers the ,,case form“- type very old [hitt. nekuz
mehur ,,at evening time“ (genitive in the front) gr. oresi-trophos
,mountain-bred” (,,bred in the mountains*) (dative/locative in the
front) ved. divi-ja- ,,born in the sky* (locative in the front), ved. agnim-
indha- ,fire-lighter” (an office of a priesthood) (accusative in front), lat.
manii- missio ,,the release of a person from the ,,hand* (=authority) of
another, freeing of a slave]

He analyzes neuter u-stems in the front, e.g. Homeric oku-pteros
,having swift wings“ as originating in oku (nom.) pteron (esti) ,,(it is a)
swift wing®; other cases with verb forms: * med"u-h éd -(ved. madhv-ad-
,eating honey (acc.)“= OCS medv-éd ,,bear*)



Vedic: sometimes a long vowel in the junction

ved. si-nara- ,,having good (man-)power“ (but cf. also su-manas-
,having a good mind“, su-bhaga- ,possessing good fortune* etc.); visva-
vasu- ,,having all good“ (but cf. also: visva-bhesaja- ,,having all
remedies”, visva-ripa- ,,having all forms®) etc.

Origin: *V+ HC > -V + C

ved. si-nara- ,,having good (man )power“ < *hsu+h,ner-o- (for
*]121161‘ -cf. gr. nom. anér,,man “acc. anéra, ved. nar-), vs. ved. su-manas-
< *h,ssu- + *méne/os) ,,good-minded; well disposed”

Also explanation for opaque forms: dvi-pa- “island“< *dui + hp- (*dui

means ,,two*, for *-Ap-ctf. * h,ep- ,water ,,(hitt. happa ,,to the water®,
ved. ap- ,,water®)



Greek: lengthening of the linking vowel

Wackernagel‘s Law Il

Literature:

- Wackernagel, Jacob 1889: Das Dehnungsgesetz der griechischen Komposita. In:
Programm zur Rektoratsfeier der Universitat Basel 1-65. (=Wackernagel Kleine
Schriften Bd. 2 Gottingen: Vandenhoeck& Ruprecht 1969, 897-961)

- Lindner 2011, 53-61

Bader, Francoise 1972: Le traitement des hiatus a |a jointure des deux membres

d‘un composé nominal en mycénien. In: Ruipérez, Martin S. (ed.): Acta Mycenaea,
vol. 2 . Salamanca: Universidad de Salamanca, 141-196



Greek: lengthening of the linking vowel

Descriptively:
After the disappearance of the laryngeals, the thematic linking vowel

*-0- contracts with the anlauting vowel of the second member of a
compound. The vowel quality is the one of the anlauting vowel of the
second member:

*O_n + [{iVi_o> >x<o_0+Vi_o ~ o_Vi_
*°-0 + h,e-°> *°-o0+e-° > é: *h,eh,mo-h,ed’- ,eating raw flesh gr:
omeéstés, ved. amad-



Greek: lengthening of the linking vowel

*°.0+ h,e-°> %0+ a-°> -3-: Tr.* h,ekuo-h,eg- ,driving horses* (cf. ved.
asvajani- ,whip*, for the quality of the linking vowel cf. Gr. * strato-agos
,commander (of an army)“ > dor stratagos (att-ion. stratégos)

ot hse-°> °F-0+ 0-°> -0-: Tr. "K* k¥lo-h;ek¥-s ,having round eyes*
> or. adj. kuklops, gr. PN Kuklops



Greek: lengthening of the linking vowel

perhaps = ved. lengthening of the linking vowel, see above (Bader
1972): Origin: *-V+ HC > -V + C

this hypothesis implies two additional assumptions:

a)One has to assume that the second member of the compound
originally had zero grade in the root (type di-phr-os ,,chariot-board on
which two can stand“): e.g. Tr. *k¥_k*/o-h;k*-s ,,having round eyes® >
gr. adj. kuklops, gr. PN Kuklops.



Greek: lengthening of the linking vowel

Problem of a): it only works with * A at the beginning of the second
member;

o

-with *A, the output also would be o: * h,eh,mo-h,d*- ,eating raw
flesh® would give gr. T *omadstés instead of: oméstés;

-With *A,the output also would be 0: *°-0-h,4-° would give
T*stratogos ,,commander (of an army)“ instead of dor stratagos

Thus hypothesis b):

b) The colour of the long vowel is influenced by the vowel in the root
of the respective second member (*h,ed- > *ed,eat”, *h,eg- > ag-



Tmesis/ Hyperbaton in the Noun Phrase

Phoebammon (Spengler, Rhet. Graec. III, 48) 6. Jhd. n. Chr.: nepl
oxnuatov im Kapitel nept t@dv ™¢ petabeoews vrepPotov 8€ €ott
AEELC T} dpaOLS ava HECOV £YXOVOO TL TAV EENG VOOULUEV®V. €V TPLOL
O t0V1t0 Bewpeitar, § €v AEet, ..., | €V AOY®, T} £V TPAYULOTL. £V
AEEeL pEV OC Tva B AV elmtely, 0Tt katédaye ToDpoV, E1n® O0TL XATO
TaDpov EHayev, | ®C Vo AEYN TIC O detlva TOV dELVA ETURINCEV
ETOLPOV pou €v AOY® HEV, ®¢ lvo einouev £Eefonoav, kal 1o
Batpov fxnoev, maivodvieg tOv dpyovia: €v tpdyuatt 8&, olov 1
OpEYood HE KOL YEVVNOOUEVT.

Thomas Krisch Salzburg 4th International Summer School for
Indo-European Linguistics, Pavia (ltaly) 4-9 September 2017
"Course 2 Nominal Categories", Presentation 4
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Tmesis / Hyperbaton

,2Hyperbaton“ is an (expressive) speech or a way of speaking which has
something in the middle of the things thought in sequence. In three
(cases) this may be observed:

In an expressive speech (en leksei), ... in (spoken) speech (en logor) and
in a (extralinguistic important, TK) matter (en pragmati).

(It is used, TK) in an (expressive) speech (/ekser) — in order to say
deliberately (thelon): ,,He ate up a bull“ (katéphage taiiron) I may say
»up a bull he ate“ (kata taiiron éphagen), or — that one may say ,,a
certain one a certain beat friend of mine“ (a certain one beat a certain
friend of mine“ - Ao deina ton deina etuptésen hetairon moi).



Tmesis / Hyperbaton

(It is used, TK) in (spoken) speech (en /ogor) so that we may say ,,They
called out loudly, and the theater resounded, praising the ruler”
(ekseboésan, kal to théatron ékhésen, epainountes ton arkhonta) and

(it is used, TK) in an (important) matter, such as ,,the(female) one who
has nourished me and brought forth (me)“ (Aé threpsasa me kai
2ennésamené)



Tmesis / Hyperbaton

a)

b)

CIL VI 1139 (inscription of honour for emperor Constantine the
Great 4th cent. AD), 3, 5ff.: quod.../tam de tyranno quam de omni
eius / factione uno tempore iustis / rempublicam ultus est armis
,because he freed the state both from the tyrant and from his
whole clique at the same time in justified military actions.”

Plaut. Rud 511: Pulmoneum edepol nimis velim vomitum vomas“By
Pollux, | could very much wish that you would vomit a vomit
consisting of lung”

IG IIL1,3, (Winsch Def. Tab.) 75a2 (3. Jhd. v. Chr., attisch): kai to
ergasian katadenuo afu]to[ii] ,,and | put a spell on his work“



Tmesis / Hyperbaton

d) Latin Minimal pair

e da) Plaut. Amph. 616: Nimia memoras mira. Sed vidistin uxorem

meam? ,You talk of things extremely wonderful. But did you see my
wife?”

VS.

e db) Plaut. Amph. 1105 f.: Nimia mira memoras. Si istaec vera sunt,
divinitus non metuo quin meae uxori latae suppetiae sunt.“Most
wondrous things you tell of. If these things are true, | do not doubt
that help has been brought to my wife from heaven”



Tmesis / Hyperbaton

e) Vedic (translations: Jamison / Brereton 2014)
ea) RV 1.10.10: vfsantamasya hiimaha Gtim sahasrasatamam
,, We call for the help of the best of bulls that wins a thousand*

eb) RV 1.18.3
ma nah samso araruso dhiirtih pranar martyasya
,Let not the (male)diction, the malice of the grudging mortal reach us.*



Tmesis / Hyperbaton

f) Hittite (tmesis is rare)

StBoT 8, Vs 22 (altheth.) II P Ha-an-ta-Se-pu-us har-ua-ni GI[(S-as)]
“We have two H.-deities from wood.*

The hyperbaton of nouns is of PIE age.



Tmesis / Hyperbaton

Literature:

Krisch, Thomas 2017: Proto-Indo-European Syntax. In: Kapovic¢, Mate (ed.): The
Indo-European Languages. Second edition. London & New York: Routledge, 111-
152, esp. 116-120.

Krisch, Thomas 1998, “Zum Hyperbaton in altindogermanischen Sprachen,” in:
Meid, Wolfgang (ed.), Sprache und Kultur der Indogermanen. Akten der X.
Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft Innsbruck, 22. -28. September
1996, Institut fiir Sprachwissenschaft Innsbruck: (= IBS 93): 351-384

Kithner, Raphael and Bernhard Gerth 1963=1904: Ausfiihrliche Grammatik der
griechischen Sprache Zweiter Teil: Satzlehre. Zweiter Band. Miinchen: Max
Hueber Verlag



Tmesis / Hyperbaton

For Greek: Kithner / Gerth 1963=1904, 600:

,Ein besonders kraftiges Mittel zur Hervorhebung eines Wortes durch die Stellung ist die Sperrung oder Auseinanderstellung
zweier zu einer Einheit verbundener Worter durch Dazwischenstellung eines oder mehrerer minder wichtiger Woérter. Durch
diese Trennung wird in der Regel zwar nur eines der beiden Waorter, namlich das erste, hervorgehoben , oft jedoch auch
beide, zumal wenn beide an Kraftstellen ... des Satzes gesetzt sind.”

,An especially strong means to emphasize a word by its position is the

,Sperrung” (tmesis / hyperbaton) or dislocation of two words that are

linked to a unity. This is done by placing in between them one word or
several words that are less important. By this separation normally only
one of the two words, namely the first one, is emphasized, sometimes
also both, in particular when both are positioned in ,, power positions”
... of the sentence”



Tmesis / Hyperbaton

Hom. Od. 4,353:

ol o' alel  Pfovlovro Ocol

hor d’  aiel bouilonto theoi
The(se)NOM.PL but always want.3PL.INJMID god.NOM.PL
ueuviotou EQETUEWV

memneésthai ephetméon

remember.INF.PERF.MID command.GEN.PL

"But the(se), the gods, always want to remember (their) commands”



Tmesis /
Hyperbaton

Cf. Krisch
2017, 118

CP
a / C\
TOPICALIZED ?
MATERIAL: Df-slot © WL, VP

6! ! \
O'l,i VP ~——_

| [?P CP,
VP
N NP = T~
/ eSO\Lj PRO,4, !,LE.U,VT‘]O'GGL
DP EPETUEWV
N

Boviovro



Tmesis / Hyperbaton

Hom. I1. 1,8:
Tic 40  OQWE Oev £oLOL
Tis tar  sphoe theon eridr

Who.NOM.SG there they. ACC.DU god.GEN.PL quarrel. DAT.SG

EvvEnxe uayeobou
ksuncééke makhesthar

bring.together.3SG.AOR fight.INF.MID
"Who on earth of the gods brought both of them together to fight in quarrel?"



Tmesis /
Hyperbaton

Cf. Krisch
2017, 117

CP
XP / C\
TOPICALIZED c "
MATERIAL; Df-slot WL, VP
Tig Tap
(WL3)
CP
=

PRO; ndyeca
t. Oedv DP v )
£p1ot Euvénke



,Tmesis” in smaller linguistic groups
Preposition -noun-adjective

a) Latin
Verg. Aen. 1,5351t:

cum subito adsurgens fluctu nimbosus Orion /in uada caeca tulit
penitusque procacibus Austris/

“when with swift-rising flood the stormful Orion's star drove us on
viewless shoals/shallows and in Southern Winds, undisciplined from
within”



,Tmesis” in smaller linguistic groups

Preposition -noun-adjective
b) Greek

I1. 1,250 ff.

toi d’ édé diio mén geneai meropon anthropon / ephtiath’, hor hoi
prosthen hama traphen éd’ egénonto / en Puloi égathéér, meta de
tritatoisin anassen

“Two generations of mortal men had passed away, who had been born
and reared with him before in sacred Pylos, and he was king among the

third.



,Tmesis” in smaller linguistic groups
Preposition — adjective (- genitive) — noun

a) Latin
Verg. Aen. 1,691:

at Venus Ascanio placidam per membra quietem /inrigat, et fotum
gremio dea tollit in altos /Idaliae lucos" But Venus pours a perfect
calmness over Ascanius' bodyparts and carries the one held warm in
her bosom up to the high groves of Idalia”




,Tmesis” in smaller linguistic groups

Preposition — adjective (- genitive) — noun

b) Greek

I1. 1,520 ff.

He de kai m° alel en athanatoisi theoisi / neikei, kai t¢ me phési makhér
Troessi arégein

Even now she always upbraids me among the immortal gods, [520]
and declares that | give aid to the Trojans in battle



,Tmesis” in smaller linguistic groups

Adjective — preposition-noun
a) Latin
Verg. Aen. 1,583 1t.:

omnia tuta uides, classem sociosque receptos. / unus abest, medio in
fluctu guem uidimus ipsi / submersum

“You see that all 1s well and that your fleet and followers are
recovered. Only one 1s absent whom we have seen face-to-face
drowned right in the waves.”



,Tmesis” in smaller linguistic groups

Adjective — preposition-noun
b) Greek

Hom. I1. 4,1f.
Hoi de theoi par Zéni kathémenoi égoroonto /khruséoi en dapédo

But the gods, seated by the side of Zeus, were holding assembly on the
golden floor



,Tmesis” in smaller linguistic groups
noun — preposition — adjective:

a) Latin:
Verg. Aen. 2,512 1.:

aedibus in mediis (nudoque sub aetheris axe /ingens ara fuit iuxtague
ueterrima laurus)

“Right in the dwelling-place and under the open vault of heaven
there was a huge altar and beside it a very old laurel-tree”



,Tmesis” in smaller linguistic groups

noun — preposition — adjective
b) Greek
Hom. Il. 2,350 {.

Phémi gar oun kataneiisai hupermenéa Kroniona / hémati tor hote
néusin en 6kuporoisin ébainon / Argeior Troessi phonon kai kéra
pherontes

,For | declare that Cronos' son, supreme in might, gave promise with

his nod on that day when the Argives went onto the swift-faring ships,
bearing unto the Trojans death and fate;



|((

~Real” Tmesis

preposition -adjective- X - noun
a) Latin
Verg. Aen. 2,45 1.:

aut hoc inclusi ligno occultantur Achiui, aut haec in nostros fabricata est
machina muros |/

,,either Archivi are hidden enclosed in this wood, or this machine is
made against our walls*



|((

~Real” Tmesis

preposition -adjective- X - noun

b) Greek:
Hom. Od. §,336f

¢é rha ken en desmois ethélois krateroisi piestheis / heudein en Iektroisi
para khruseéi Aphroditéi

,, D0 you really want to sleep on the couch with golden Aphrodite,
pressed down by strong bonds?*



|((

~Real” Tmesis

adjective — X — preposition — noun

a) Latin:
Verg. Aen. 3,200:
excutimur cursu et caecis erramus in undis

,we are hurled out of the course and drift in blind waves.“



|((

~Real” Tmesis

adjective — X — preposition — noun

b) Greek

Hom. Il. 5,387:

khalkéoi d* en keramoi dédeto triskaideka ménas

»,and in a brazen jar he was kept in bonds for thirteen months*



|((

~Real” Tmesis

preposition — noun — X — adjective

a) Latin:
Verg. Aen. 5,220:

et primum in scopulo luctantem deserit alto / Sergestum breuibusque
uadis frustraque uocantem /

“As the first one he abandons Sergestus who struggles on a high rock
and who calls (for help) in vain in shallow shoals ...”



~Real” Tmesis
preposition — noun — X — adjective

b) Greek:

Hom. II. 3,282
hémeis d‘ en néessi neometha pontoporoisin

,and we will return in the seafaring ships*



